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То була моя ідея.
— А  ходімо в  суботу на Різдвяні за

купи, — запропонувала я своїм найкращим по-
другам Маґді та Надін.

— Круто! — зраділа Маґда, вона обожнює 
ходити по крамницях.

— Ходімо, — трішки здивовано кивнула На-
дін, — тільки я  думала, що ти завжди робиш 
подарунки на Різдво власноруч...

— Ну, знаєш, я думаю, що вже вийшла з того 
віку! — палко заперечила я.

У моїй родині завжди була ця дурнувата 
традиція. Я придумувала якусь фішку, а потім 
на її основі робила усім подарунки. Був у нас 
рік барвистих плетених шаликів, потім, коли 
я пішла на гурток гончарства, рік кривих вазо-
чок, а потім ще — рік саморобних гаманців… 
Я робила такі подарунки всім — і рідним, і дру-
зям. Вони у мене люди чемні, тож я вірила, що 
їм справді подобаються мої самопальні витри-
беньки. Надін я знаю ще з садочка, тоді я зада-
ровувала її сукнями для ляльок та маленькими 
мишенятами-талісманами. Коли ми перейшли 
до середньої школи, я  сплела для неї чорний 
зі срібними нитками браслет «Друзі навіки». 
І для Маґди теж — рожево-білий. Здається, їм 
сподобалося, вони навіть трохи ті браслетики 

носили. Минулого Різдва я для всієї родини ви-
готовила особливі скриньки, прикрашені кольо-
ровими камінчиками та мушлями. Омлетикову 
скриньку я обклеїла цукерками, він спробував 
їх злизати  — і  поранив язика. Типово. Анна 
з татом вважають, що він — мало не вундеркінд, 
а ось я думаю, що у нього полова замість міз-
ків. Над скриньками для Надін та Маґди я пра-
цювала довго й натхненно. Зробила для Надін 
чорну, обклеєну пофарбованими у срібне муш-
лями. Для Маґди я пофарбувала мушлі золотою 
фарбою, та вона відкрила скриньку, не розгля-
даючи, так, ніби очікувала щось у ній знайти. 
А тоді спитала, чи не могла б я наступного року 
зробити золоте намисто, щоби сюди покласти. 
Думаю, вона жартувала. Чи ні? От халепа, по-
чуваюся у  такі моменти навіть дурнішою за 
Омлетика.

— Підемо в  «Флаверфілдз»,  — скоманду-
вала я. — Спершу купимо все для рідних, а по-
тім розділимося і придбаємо щось одна одній.

— А потім підемо до «Фонтана з шипучки» — 
на молочний коктейль! — з раптовим запалом 
підхопила Маґда. 

«Фонтан із шипучки» щойно відкрився 
у «Флаверфілдз» на першому поверсі. Він схо-
жий на ті блискучі автомати зі старих амери-
канських фільмів — кидаєш монетку — і отри-
муєш склянку газованої води! Ще й  музика 
грає. Тепер там модно зависати, а  ще, ка-



— Він сказав, я сама напросилася. Запитав, 
чого я вдягаюся, наче дівка з панелі, якщо не 
хочу, щоб зі мною так поводилися… — захли-
пала Маґда.

— Це він поводиться, як хворий на голову 
стурбований баран, говорить так і має точно та-
кий вигляд! — сказала я. — Забудь його, Маґдо, 
плюнь і розітри.

Велетка
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Зранку в понеділок я пішла в басейн. Зоя 
там теж була. Я чула, як двоє дівчат зойк

нули, коли вона скинула спортивки, щоб пере-
вдягтися. Вона лише повернулася до них спи-
ною і  стала затягувати волосся у  вузол. Вона 
була ще тонша, ніж минулого разу.

— Зою! — невпевнено озвалася я. — Ти така 
худа…

— Ні, не дуже, — заперечила Зоя, але було 
видно, що вона потішена.

— Скільки ж ти важиш?
— Точно не знаю… Та все одно, доведеться 

скинути ще, бо тато таки наполягає, що візьме 
мене на Різдво і буде там напихати їжею. Тож 
чим менше я  перед початком важитиму, тим 
стрункішою буду під кінець.

— Зою, ти не струнка, ти — шкіра й кістки! — 
зітхнула я, але не наважилася далі продовжу-
вати цю тему.

Ще подумає, що я заздрю. Ну, може й так…
— А твоя подруга Маґда сьогодні буде? — 

запитала Зоя.
— Ні, — відповіла я, і серце стиснулося на 

згадку про подругу…
Я забула про Зою, і про себе забула. Просто 

думала про Маґду і  плавала басейном взад-

вперед. Відчувала, як струмує венами адрена-
лін і пливла швидше, ніж будь-коли, швидше за 
Зою, швидше за всіх дівчат і навіть за деяких 
хлопців.

Біля бортика тусувалася якась ватага. Я  їх 
без окулярів як слід не бачила і не була певна, 
чи є серед них Мікові друзяки, ті, які у суботу 
ввечері знущалися з Маґди.

Але в  кафе я  безпомилково впізнала Міка 
й одразу попрямувала до нього з  іще мокрим 
волоссям, запітнілими окулярами і  рожевими 
після плавання ногами. То й  що, коли я  маю 
ідіотський вигляд? Я прокрокувала до столика, 
де він розсівся з посіпаками, і шкірився на всі 
тридцять два.

— Що таке, га?
— Чого тобі, дівчинко?
— Та це ж Маґдина подружка!
— А де сама Маґда? 
— Так, де наша дівчинка-давалочка? — ви-

шкірився Мік і решта хлопців зареготали.
Я замахнулася і  затопила йому в пику. Він 

аж сіпнув головою, а очі з переляку ледь не ви-
лізли з орбіт.

— Заткнися, придурку!  — гаркнула я.  — 
Маґда тобі не якась шльондра, а гарненька дів
чина, яка ніколи не дозволяла собі зайвого ані 
з тобою, ані будь з ким іншим! І якщо ти ще 
раз наважишся обзивати її чи розпускати дурні 
чутки про неї, я поскаржуся її братам, і вони 
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Урок закінчувався. До мене черга так і  не 
дійшла.

Я розпачливо підняла вгору свій автопор-
трет, але вчитель дивився у інший кінець класу, 
готовий обрати когось іншого…

— Погляньте, що у Еллі! — вигукнула Маґда.
— Так, гляньте, який у Еллі портрет, — під-

хопила Надін.
— Хто тут Еллі?  — роззирнувся кімнатою 

містер Віндзор.
— Я Еллі, — прошепотіла я.
Він глянув на мене, а тоді на мій малюнок. 

І дивився довго-довго, а я чекала, серце кала-
тало, як дурне. 

— Це чудово! — сказав він нарешті. — Ти 
справді збагнула все, що я  казав минулого 
уроку! Фантастична робота!

— А  тут ви щось домалюєте, містере Він-
дзор? — запитала Маґда.

— Абсолютно нічого! Це довершене по-
лотно таке, яким воно є. Сила аж струменить. 
Ти справжня художниця, Еллі.

Його слова відлунювали у мене в свідомості, 
мов недільні дзвони. Тієї самої миті задзвонив 
дзвінок на перерву, усі підхопилися й похапали 
свої сумки.

— Еллі, можна з тобою перекинутися кіль-
кома словами? — запитав містер Віндзор.

Маґда з  Надін одночасно закотили очі 
й звели брови.

— Учительська мазунка! — прошепотіла На-
дін.

— Краще б мене мазав, — зітхнула Маґда.
— Поводьтеся пристойно, ви, двоє, — пирх-

нула я.
Я підійшла до містера Віндзора.
— Я хотів спитати про твій автопортрет, — 

почав він. — Можна його повісити тут на стіні, 
якщо ти не проти?

— Звичайно.
— То це ти малювала фреску?
— Частину. Разом із Зоєю.
— А хто з вас Зоя? Може, ви удвох хотіли б 

приходити малювати на великій перерві?
— Вона на клас старша, ось тільки… зараз 

вона в лікарні.
— Он як! Це та дівчинка, у якої анорексія? 

Я чув, як про неї говорили в учительській.
— Так.
— Яке нещастя. Схоже, у  неї великі про-

блеми. Не розумію, що змушує дівчат морити 
самих себе голодом? 

— Думаю, дівчата й  самі цього як слід не 
розуміють, — м’яко відповіла я.

— Ну, що ж, — зітхнув учитель, — лиша-
ється сподіватися, що вона одужає.

Я кивнула, щосили бажаючи і молячи небеса, 
щоб сердешна Зоя таки зуміла видряпатися.

— Але хай там як, можеш приходити до 
мого кабінету в  будь-який час. І  подруг своїх 
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приводь, якщо вони схочуть. Ти ще не малю-
вала олійними фарбами? Впевнений, тобі спо-
добається! Я вас скоро вчитиму цій техніці. То 
як — згода?

— Згода! — кивнула я.
І одним стрибком нова я — талановита і мо-

гутня — вилетіла з класу і наздогнала Надін та 
Маґду, щоб разом перекусити.

Джаклін Вілсон  — найпопу-
лярніша у  Англії сучасна дитяча 
письменниця. Хоча вона вже особа 
поважного віку, діти її люблять 
і довіряють їй. Недаремно навіть 
найменші читачі звуть лауреатку 
численних книжкових конкурсів ла-
гідно – «Джекі».

Довкола імені Джаклін у  Англії 
створено цілу індустрію. Книжкові 
новинки рекламують на біґ-бордах, 
за ними створюють кінофільми, а самій авторці орга-
нізовують незчисленні тури школами країни. Мало не 
щороку з’являються все нові й  нові твори Джекі, які 
одразу  ж розкуповуються фанатами. І  попри таку 
плодовитість Джаклін у кожній книзі знаходить нову 
струну, яку ще потрібно зачепити у дитячому серці.

Теми її книг непрості. Вона наважується обговорю-
вати з дітьми проблеми сиріт, дітей із неповних родин, 
цькування у  школі чи навіть перші статеві стосунки. 
Складний і небезпечний світ дорослих вона описує з по-
гляду дитини. Бо саме діти виступають оповідачами 
життєвих історії від Джекі – вона називає їх «своїми 
уявними дівчатами». Для підлітків Джекі створила ряд 
книг про трьох дівчаток — Еллі, Надін і Маґду. Чотири 
книги із віковим цензом +13 — саме те, що допоможе під-
літку не згірше за психогога!

Видавництво «Богдан» уже третій рік видає книги 
із серії «Дівчатка Джаклін».

Так з’явилися українською мовою оповідки жва-
вої і проблемної Трейсі, вигадниці й зірвиголови Ельзи, 
скромної і тихенької Андреа, боязкої Ліззі, творчої Вай-
лет та багатьох-багатьох інших. Кожна з цих дівчат 
має свій характер, свої вподобання і свої проблеми. І так 
само кожна з них ці проблеми вирішує. По-своєму. Книги 
Джаклін Вілсон не лише навчають юних читачів, як до-
лати життєві негаразди, вони ще й  знайомлять їх із 
чудовими, вигадливими, цікавими однолітками, з якими 
так хочеться потоваришувати.
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плодовитість Джаклін у кожній книзі знаходить нову 
струну, яку ще потрібно зачепити у дитячому серці.

Теми її книг непрості. Вона наважується обговорю-
вати з дітьми проблеми сиріт, дітей із неповних родин, 
цькування у  школі чи навіть перші статеві стосунки. 
Складний і небезпечний світ дорослих вона описує з по-
гляду дитини. Бо саме діти виступають оповідачами 
життєвих історії від Джекі – вона називає їх «своїми 
уявними дівчатами». Для підлітків Джекі створила ряд 
книг про трьох дівчаток — Еллі, Надін і Маґду. Чотири 
книги із віковим цензом +13 — саме те, що допоможе під-
літку не згірше за психогога!

Видавництво «Богдан» уже третій рік видає книги 
із серії «Дівчатка Джаклін».

Так з’явилися українською мовою оповідки жва-
вої і проблемної Трейсі, вигадниці й зірвиголови Ельзи, 
скромної і тихенької Андреа, боязкої Ліззі, творчої Вай-
лет та багатьох-багатьох інших. Кожна з цих дівчат 
має свій характер, свої вподобання і свої проблеми. І так 
само кожна з них ці проблеми вирішує. По-своєму. Книги 
Джаклін Вілсон не лише навчають юних читачів, як до-
лати життєві негаразди, вони ще й  знайомлять їх із 
чудовими, вигадливими, цікавими однолітками, з якими 
так хочеться потоваришувати.
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